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Organizačný poriadok súťaže 

 

Názov súťaže: Olympiáda v anglickom jazyku 

Organizátor súťaže: Národný inštitút vzdelávania a mládeže (ďalej len „NIVAM“) 

Číslo schváleného organizačného poriadku súťaže: 2025/4937:2-E9171 

 

Čl. 1 

Úvodné ustanovenie 

Organizačný poriadok súťaže je vypracovaný v súlade so Smernicou č. 19/2024 o súťažiach 

a predmetových olympiádach (ďalej len „smernica“), ktorá nadobudla účinnosť 1. septembra 

2024. 

Čl. 2 

Poslanie súťaže a jej charakteristika 

 

Poslanie Olympiády v anglickom jazyku (ďalej len „OAJ“) 

 je jednou z foriem dobrovoľnej záujmovej činnosti žiakov základných a stredných škôl, je 

organizovaná ako postupová súťaž, ktorá je schválená a člení sa podľa kategórií a súťažných 

kôl.  

Jej cieľom je:  

• prehlbovať, rozširovať a upevňovať jazykovú komunikačnú kompetenciu žiakov 

základných a stredných škôl v anglickom jazyku,  

• rozširovať záujem žiakov o sebavzdelávanie a samostatnú tvorivú činnosť,  

• zvyšovať záujem o štúdium anglického jazyka,  

• umožniť analyzovať a porovnať jazykové vedomostí a komunikačné zručností žiakov v 

rámci regiónov a na celoštátnej úrovni,  

• prispievať k účelnému využívaniu voľného času žiakov ZŠ a SŠ. 

 

Charakteristika OAJ 

 OAJ je založená na systematickej skupinovej alebo individuálnej práci s talentovanými žiakmi. 

Organizuje sa ako predmetová olympiáda jednotlivcov – podľa čl. 3 ods. 1 smernice č. 
19/2024 o súťažiach a predmetových olympiádach je určená žiakom základných a 
stredných škôl a priamo súvisí s výchovno-vzdelávacím procesom.  

OAJ sa primárne koná prezenčne, avšak môže prebiehať aj v online režime, najmä v prípade 
pandemickej situácie alebo v závislosti od aktuálnych organizačných a technických podmienok. 
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Čl. 3 

Organizátor a subjekty podieľajúce sa na organizácii súťaže 

 

Organizátor: Národný inštitút vzdelávania a mládeže (ďalej len „NIVAM“), Ševčenkova 11, 

P.O.BOX 58, 850 05 Bratislava, IČO: 00164348,  DIČ: 2020798714, kontakt: +421 248 209 411 

 

Odborný garant: Slovenská asociácia učiteľov angličtiny (SAUA/SATE), Gymnázium J. Papánka, 

Vazovova 6, Bratislava, IČO: 17312612, kontakt: +421 911 612 624 a Pedagogická fakulta 

Trnavskej univerzity v Trnave, Hornopotočná 23, 918 43 Trnava, IČO: 318 25 249, kontakt: +421 

33 5939 516. Inštitúcie spolupracujú s Britskou radou v Bratislave a s príslušnými 

veľvyslanectvami, akreditovanými pre Slovenskú republiku. 

  

Organizátor okresných a krajských kôl:  Regionálne úrady školskej správy 

 

Organizátor školských kôl: školy 
 

Čl. 4 

Organizačné zabezpečenie súťaže a dokumenty 

 

Jednotlivé kolá OAJ koordinujú príslušné odborné komisie OAJ (školské, okresné, krajské, 

celoštátne) 

v súlade s týmto organizačným poriadkom  a garantujú ich regulárny priebeh, odbornosť a 

kvalitu. 

 

Jednotlivé kolá súťaže po organizačnej stránke zabezpečujú v súlade so smernicou 

a aktuálnymi metodicko-organizačnými pokynmi (ďalej len „MOP“): 

a) školy v rámci školského kola, 

b) príslušný regionálny úrad školskej správy pri zabezpečení okresného a krajského kola, 

c) NIVAM pri zabezpečení celoštátneho kola. 
 

Metodicko-organizačné pokyny súťaže  

MOP je záväzným dokumentom pre všetky subjekty podieľajúce sa na organizácii súťaže a jeho 

dodržiavanie je nevyhnutné na všetkých úrovniach jej realizácie. 

Každoročne ich vydáva NIVAM v spolupráci s SK OAJ, zverejňuje ich na svojej stránke 

www.nivam.sk,informuje Regionálne úrady školskej správy a elektronicky zašle MŠVVaM SR na 

oficiálnu e-mailovú adresu: sutaze@minedu.sk.  

 

tel:+421248209411
mailto:sutaze@minedu.sk
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MOP podrobne upravuje a upresňuje organizačné, administratívne a odborné aspekty súťaže, 

najmä: 

• podrobné termíny, lehoty a priebeh jednotlivých kôl súťaže, 

• forma priebehu organizácie (prezenčne alebo online), 

• postup a podmienky registrácie v elektronickej platforme, 

• počty bodov a hranicu úspešnosti, 

• podrobný postupový kľúč pre jednotlivé úrovne súťaže, 

• usmernenia v prípade rovnosti bodov, 

• ďalšie náležitosti, ktoré nie sú predmetom smernice, alebo organizačného poriadku 

OAJ, 

 

Terminovník 

NIVAM každoročne vydáva Terminovník, ktorý upravuje termíny domácich príprav, školských, 

okresných, krajských a celoštátnych kôl. 

Oba dokumenty zverejňuje na web stránke www.nivam.sk a prostredníctvom elektronickej 

platformy. 

Čl. 5 

Rozpočet a jeho štruktúra 

 

   V zmysle čl. 14 smernice je OAJ financovaná nasledovne: 

1. Školské kolá OAJ sú zabezpečované z rozpočtov škôl. 

2. Okresné a krajské kolá OAJ finančne zabezpečujú príslušné RÚŠS. 

3. OAJ na celoštátnej úrovni po finančnej stránke zabezpečuje  z finančných prostriedkov 
poskytnutých ministerstvom formou kontraktu. Z rozpočtu súťaže spravidla uhrádza 
náklady na ubytovanie, stravu, prenájom miestností, občerstvenie, cestovné náklady 
súťažiacich, tlač diplomov, výrobu medailí, materiálno-technické zabezpečenie, ceny 
víťazom, náklady na sprievodný program, cestovné,  honoráre členom porôt, 
lektorom a oficiálnemu dozoru, zasadnutia komisií (občerstvenie, cestovné), honoráre 
autorom, recenzentom, korektorom, prekladateľom a ďalšie náklady na podporné 
aktivity v súlade s poslaním súťaže. Z rozpočtu súťaže sa uhrádzajú náklady na celoštátne 
kolá, sústredenia pred medzinárodnými súťažami, vycestovania slovenských delegácií na 
medzinárodné súťaže Návrh rozpočtu a odpočet čerpania v rozsahu poverenia 
kontraktom predkladá NIVAM v stanovených termínoch ministerstvu. 

4. Nad rámec finančných prostriedkov pridelených ministerstvom sa na zabezpečení 
olympiády môžu podieľať aj spolupracujúce organizácie a sponzori. 

 

http://www.nivam.sk/
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Čl. 6 

Odborné a organizačné zabezpečenie súťaže a činnosti odborných komisií 

 

1. OAJ po odbornej a obsahovej stránke riadi Slovenská komisia Olympiády v anglickom 
jazyku (ďalej len „SK OAJ“), príslušné krajské, okresné a školské komisie. Úlohou týchto 
komisií je riadiť jednotlivé kolá súťaže v súlade s týmto organizačným poriadkom a 
metodicko- organizačnými pokynmi pre príslušný ročník OAJ. SK OAJ po odbornej a 
obsahovej stránke riadi priebeh celoštátneho kola OAJ. Návrh na vymenovanie 
odborných komisií a predsedov na všetkých úrovniach určuje čl . 9 smernice. SK OAJ je 
zložená z predsedu, tajomníka a ďalších ôsmych členov. Táto komisia zabezpečuje: 

• odbornú a obsahovú náplň jednotlivých kôl OAJ, 
• spolupracuje pri tvorbe MOP, 
• autorov, recenzentov, korektorov , ktorí  zodpovedajú za súťažné úlohy a autorské riešenia,  
• riadenie a usmerňovanie činnosti okresných a krajských komisií OAJ, 
• vydávanie metodických, študijných a odborných materiálov, 
• v spolupráci s NIVAM návrhy termínov konania jednotlivých kôl OAJ, 
• rieši prípadné podnety podané k výsledkom a priebehu OAJ, 
• prípravu žiakov na medzinárodné súťaže. 

 
Predseda SK OAJ zhodnotí priebeh a úroveň celoštátneho kola a celého ročníka a zašle 
hodnotiacu správu ministerstvu do 20 pracovných dní od ukončenia najvyššieho kola 
súťaže. 

2. Krajská komisia OAJ po odbornej a obsahovej stránke riadi priebeh krajského kola OAJ. 
Táto komisia zabezpečuje: 
– odbornú a obsahovú garanciu krajského kola OAJ v spolupráci Regionálnym úradom 

školskej správy (ďalej len „RÚŠS“), 
– riadenie a usmerňovanie činnosti okresných komisií OAJ, 
– vyhodnotenie výsledkov krajského kola. 

 
Predseda krajskej komisie OAJ zhodnotí priebeh a úroveň krajského kola a zašle 
hodnotiacu správu predsedovi SK OAJ a NIVAM-u najneskôr desať kalendárnych dní po 
skončení kola súťaže. 

3. Okresná komisia OAJ po odbornej a obsahovej stránke riadi priebeh okresného kola OAJ. 
Predsedu a členov okresnej komisie vymenúva R Ú Š S  po konzultácii s predsedom 
krajskej komisie OAJ. Táto komisia zabezpečuje: 
– organizáciu okresného kola OAJ v spolupráci s riaditeľstvami škôl, centrami voľného 
času a RÚŠS, 
– usmerňovanie činnosti učiteľov poverených riadením a organizáciou olympiády, 
– vyhodnotenie výsledkov okresného kola. 
Okresná komisia OAJ zhodnotí priebeh a úroveň okresného kola a zašle vyhodnotenie 
RÚŠS a predsedovi krajskej komisie OAJ najneskôr desať kalendárnych dní po ukončení 
kola súťaže. 

4. Školská komisia OAJ po odbornej, obsahovej a organizačnej stránke riadi priebeh 
školského kola OAJ. Predsedu a členov školskej komisie vymenúva riaditeľ školy. Táto 
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komisia zabezpečuje: 
– organizáciu školského kola OAJ 

 
Členstvo v odborných komisiách je dobrovoľné a nezastupiteľné. Funkčné obdobie členov 

komisií je platné na dobu schváleného organizačného poriadku súťaže, a to spravidla na päť 

rokov. Členovia odborných komisií môžu byť vymenovaní aj viackrát za sebou. V prípade 

vážnych dôvodov môže predseda alebo ktorýkoľvek člen komisie požiadať orgán, ktorý ho 

vymenoval, o uvoľnenie z funkcie. 

 

Čl. 7 

Štruktúra súťaže 

 

Štruktúra postupových kôl: 

• školské kolo súťaže 

• okresné kolo súťaže 

• krajské kolo súťaže 

• celoštátne kolo súťaže 

• medzinárodné kolo súťaže 

Bližšiu charakteristiku postupových kôl upresňujú MOP.  

 

Čl. 8 

Kategórie súťaže 

 

  

OAJ sa člení na kategórie, ktoré zodpovedajú určitým ročníkom a typom škôl.  

Súťaž nie je určená pre žiakov nadstavbovej formy štúdia, príp. žiakov, ktorí už z anglického 

jazyka absolvovali maturitnú skúšku. Žiak súťaží v kategórii, ktorá zodpovedá typu školy, 

ročníku a ďalším kritériám, ktoré sú uvedené v tomto organizačnom poriadku.  

Olympiády v anglickom jazyku sa zúčastňujú žiaci, ktorí sú občanmi Slovenskej republiky a 

študujú anglický jazyk ako cudzí jazyk na základných a stredných školách v Slovenskej 

republike.  

Kategórie boli vytvorené na základe dokumentu Rady Európy "Spoločný európsky referenčný 

rámec" (Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, 

Assessment – Cambridge, 2001). Tento dokument, v ktorom sú špecifikované úrovne ovládania 

cudzieho jazyka, bol prijatý ministerstvom ako základný dokument pre vyučovanie cudzích 

jazykov na slovenských školách.  
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Kategórie súťaže:  

1A žiaci 5., 6. a 7. ročníka ZŠ, žiaci prímy a sekundy osemročných gymnázií 

• žiaci, ktorí nenavštevujú bilingválny typ výučby, alebo sa neučia ani jeden predmet 
v anglickom jazyku (AJ) 

• žiaci, ktorých pobyt v anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
vyučovacím jazykom je AJ, netrval dlhšie ako dva mesiace 

• žiaci nižších ročníkov by mali byť výnimočne talentovaní, pretože súťaž so žiakmi z 
vyšších ročníkov ich môže do budúcnosti ovplyvniť. 

1B žiaci 8. a 9. ročníka ZŠ, žiaci tercie a kvarty osemročných gymnázií, žiaci 1. ročníka 

päťročných gymnázií 

• žiaci, ktorí nenavštevujú bilingválny typ výučby, alebo sa neučia ani jeden predmet 
v AJ 

• žiaci, ktorých pobyt v anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
vyučovacím jazykom je AJ, netrval dlhšie ako dva mesiace 

1C anglofónni žiaci – žiaci ZŠ, žiaci prímy až kvarty osemročných gymnázií, žiaci 1. ročníka 

päťročných gymnázií  

• žiaci, ktorí sú občanmi SR 

• žiaci, ktorých jeden z rodičov je native-speaker, alebo inej národnosti 
s dorozumievacím jazykom AJ 

• žiaci prímy až kvarty anglických sekcií osemročných gymnázií 

• žiaci 1.  ročníka anglických sekcií päťročných gymnázií 

• žiaci ZŠ, ktorí navštevujú bilingválny typ výučby, alebo sa učia minimálne jeden 
predmet v AJ 

• žiaci ZŠ, ktorí navštevujú školu s posilneným vyučovaním AJ s viac ako 6-hodinovou 
dotáciou týždenne 

• žiaci, ktorých pobyt v anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
vyučovacím jazykom bol AJ, trval dlhšie ako dva mesiace najneskôr päť rokov pred 
konaním súťaže v danom školskom roku. Školský rok, v ktorom sa súťaž koná, sa do 
tohto obdobia nezapočíta.  

2A žiaci 1. a 2. ročníka gymnázií, žiaci kvinty a sexty osemročných gymnázií, žiaci 2. a 3. 

ročníka päťročných gymnázií, žiaci 1. a 2. ročníka obchodných a hotelových akadémií, 

žiaci stredných škôl hotelového a obchodného zamerania s maturitou a s dotáciou AJ 

vyššou ako tri hodiny týždenne. 

• žiaci, ktorí nenavštevujú bilingválny typ výučby, alebo sa neučia ani jeden predmet 
v AJ 

• žiaci, ktorých pobyt v anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
vyučovacím jazykom je AJ, netrval dlhšie ako dva mesiace 
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2B žiaci 3. a 4. ročníka gymnázií, žiaci septimy a oktávy osemročných gymnázií, žiaci 4. a 5. 

ročníka päťročných gymnázií, žiaci 3. a 4. ročníka obchodných a hotelových akadémií, 

žiaci stredných škôl hotelového a obchodného zamerania s maturitou, prípadne 5. 

ročníka v niektorých študijných odboroch a s dotáciou AJ vyššou ako tri hodiny 

týždenne. 

• žiaci, ktorí nenavštevujú bilingválny typ výučby, alebo sa neučia ani jeden predmet 
v AJ 

• žiaci, ktorých pobyt v anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
vyučovacím jazykom je AJ, netrval dlhšie ako dva mesiace 

2C1 žiaci všetkých typov SŠ bez vekového určenia a príslušných ročníkov osemročných 

a päťročných gymnázií  

• žiaci kvinty až oktávy anglických sekcií osemročných gymnázií 

• žiaci 2. - 5. ročníka anglických sekcií päťročných gymnázií 

• žiaci, ktorí navštevujú bilingválny typ výučby s jazykom komunikácie anglický jazyk, 
alebo sa učia minimálne jeden predmet v anglickom jazyku 

• žiaci, ktorí navštevujú školu s posilneným vyučovaním AJ s viac ako 6-hodinovou 
dotáciou týždenne  

2C2 anglofónni žiaci – žiaci všetkých typov SŠ bez vekového určenia a príslušných ročníkov 

osemročných a päťročných gymnázií  

• žiaci, ktorí sú občanmi SR 

•  žiaci, ktorých jeden z rodičov je native-speaker, alebo inej národnosti 
s dorozumievacím jazykom AJ 

• žiaci, ktorých pobyt v anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
navštevovali školu s vyučovacím jazykom anglickým, trval dlhšie ako dva mesiace 
najneskôr päť rokov pred konaním súťaže v danom školskom roku. Školský rok, 
v ktorom sa súťaž koná, sa do tohto obdobia nezapočíta.  

2D žiaci stredných odborných škôl a obchodných a hotelových akadémií, žiaci stredných 

škôl hotelového zamerania a obchodného zamerania s maturitou a s 3-hodinovou 

týždennou dotáciou, bez vekového určenia 

• žiaci, ktorí nenavštevujú bilingválny typ výučby, alebo sa neučia ani jeden predmet 
v AJ 

• žiaci, ktorí nenavštevujú školu s posilneným vyučovaním AJ s viac ako 6-hodinovou 
dotáciou týždenne 

• žiaci, ktorých pobyt v po anglicky hovoriacich krajinách alebo v inej krajine, v ktorej 
vyučovacím jazykom je AJ, netrval dlhšie ako dva mesiace. 
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Čl. 9 

Spôsob hodnotenia, hodnotiace kritériá 

 

OAJ pozostáva z dvoch častí: písomnej a ústnej. Cieľom písomnej časti je preveriť recepciu 

súťažiacich (počúvanie a čítanie s porozumením) a praktické ovládanie jazyka. Ústna časť je 

zameraná na produkciu (samostatný prejav) žiaka na základe vizuálneho stimulu a interakciu v 

situačnej úlohe. V oboch disciplínach sa hodnotí splnenie úlohy na základe zadania, 

komunikačná zručnosť a plynulosť vyjadrovania, jazyková úroveň (gramatika, syntax) a rozsah 

slovnej zásoby a jej použitie. Úlohy a podmienky súťaže v obidvoch častiach zverejňuje SK OAJ 

v MOP pre príslušný školský rok súťaže.  

Bodové hodnotenie jednotlivých častí úloh pre OAJ je upresnené v MOP pre príslušný školský 

rok súťaže. 

OAJ je postupová súťaž. Podmienkou postupu do vyššieho kola je absolvovanie nižšieho kola, 

umiestnenie sa na 1. mieste a zároveň dosiahnutie bodovej hranice úspešného riešiteľa. 

Bodovú hranicu upresňujú MOP. V rámci jednotlivých kôl OAJ musia byť udelené všetky 

postupové miesta.  

V prípade odôvodnenej neúčasti víťaza (závažné zdravotné alebo rodinné dôvody) postupuje 

do vyššieho kola náhradník – súťažiaci, ktorý sa umiestnil na 2. mieste v poradí výsledkovej 

listiny postupového kola v príslušnej kategórii.  

Postup pri nahradení súťažiaceho upresňujú MOP. 

Odborná porota vo všetkých kolách opraví vypracované súťažné úlohy žiakov, zhodnotí 
výsledky a na základe výsledkov určí ich konečné poradie. Každú testovú úlohu hodnotia 
aspoň dvaja členovia odbornej poroty. Odbornú porotu hodnotiacu samostatné písomné 
projekty a ich obhajoby tvoria spravidla 3 členovia. Členom poroty nemôže byť učiteľ, ktorý 
pripravoval súťažiaceho (nemôže hodnotiť svojho žiaka). V sporných prípadoch rozhoduje 
predseda príslušnej odbornej komisie. 
 

Výsledky postupových kôl sú zverejňované v elektronickej platforme. Termíny zverejnenia 
výsledkov upresňujú MOP. 
 
 

Sťažnosť proti výsledkom a priebehu súťaže je možné podať písomne poštou alebo 

elektronicky organizátorovi súťaže a predsedovi príslušnej komisie (školskej, okresnej, krajskej, 

celoštátnej) najneskôr do 3 pracovných dní po zverejnení výsledkov v elektronickej platforme. 
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Čl. 10 
 

Odborná príprava žiakov na domáce a medzinárodné súťaže 

 

Žiaci sa pripravujú na OAJ samostatne, pričom môžu využívať odborné vedenie a konzultácie 

učiteľov, ktorí podporujú a systematicky vedú žiakov s cieľom zlepšiť ich recepciu (čítanie 

a počúvanie), produkciu (súvislý monologický prejav), interakciu (hranie rolí, simulačné 

aktivity) a používanie jazyka v autentickom kontexte. Pomáhajú im zvýšiť sebadôveru a 

skvalitniť jazykovú kompetenciu, čím prispievajú ku komplexnému rozvoju žiakov.   

Pre účastníkov medzinárodných súťaží sa môžu organizovať výberové sústredenia zamerané na 

prípravu na medzinárodnú súťaž. O nominácii na sústredenia a ich obsahovej náplni rozhoduje 

SK OAJ na základe výsledkov v celoštátnom kole OAJ  

 Rozsah prípravy určuje organizačný poriadok medzinárodnej súťaže. Za odborné zabezpečenie 

sústredení zodpovedá SK OAJ. Sústredenia organizačne zabezpečuje NIVaM v spolupráci s SK 

OAJ a prípadne iný poverení organizátori.  Výber účastníkov na sústredenia a medzinárodnú 

súťaž sa realizuje podľa vopred stanovených kritérií. Členov reprezentačného družstva a jeho 

vedúceho navrhuje predseda SK OAJ.  

Čl. 11 

Podmienky účasti a postupový kľúč 

 

Podmienkou postupu do vyššieho kola je účasť na nižšom kole, dosiahnutie bodovej hranice 

úspešného riešiteľa a umiestnenie sa na 1. mieste v kategórii vo výsledkovej listine 

postupového kola. Bodovú hranicu úspešného riešiteľa upresňuje MOP. 

Pri postupových kolách OAJ sú podmienky účasti a postupu nasledovné:  

a) Školské kolo: dobrovoľne sa ho zúčastňujú žiaci základných, stredných škôl a príslušných 

ročníkov päťročných a osemročných gymnázií, ktorí o súťaž prejavia záujem.  

b) Okresné kolo: zúčastňujú sa ho žiaci základných, stredných škôl a príslušných ročníkov 

päťročných a osemročných gymnázií, ktorí sa v školskom kole OAJ umiestnili na 1. mieste v 

každej kategórii a dosiahli bodovú hranicu úspešného riešiteľa.  

c) Krajské kolo: zúčastňujú sa ho žiaci základných, stredných škôl a príslušných ročníkov 

päťročných a osemročných gymnázií, ktorí sa v obvodnom kole OAJ umiestnili na 1. mieste v 

každej kategórii a dosiahli bodovú hranicu úspešného riešiteľa.  

d) Celoštátne kolo: zúčastňujú sa ho žiaci základných, stredných škôl a príslušných ročníkov 

päťročných a osemročných gymnázií, ktorí sa v krajskom kole OAJ umiestnili na 1. mieste v 

každej kategórii a zároveň dosiahli bodovú hranicu úspešného riešiteľa. 
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V prípade rovnosti bodov je súťažiaci s vyšším skóre v písomnom teste umiestnený pred 

súťažiacim, ktorý získal vyššie skóre z ústnej časti. V prípade, že tento kľúč nie je aplikovateľný 

a je potrebné určiť víťaza, ktorý postupuje do vyššieho kola, členovia odbornej poroty použijú 

iný písomný test (na približne rovnakej úrovni náročnosti), aby objektívne odmerali, ktorý zo 

súťažiacich má postúpiť.  

Ďalšie podmienky účasti žiakov na OAJ dopĺňa alebo upresňuje SK OAJ v metodicko-
organizačných pokynoch pre príslušný školský rok. 
 

 

Čl. 12 

Práva a povinnosti súťažiacich 

 

1. Účasť žiakov v súťaži je dobrovoľná. 

2. Súťažiaci  má  právo  byť  včas  a  v  dostatočnom  rozsahu  informovaní o 
organizovaní súťaže a o podmienkach účasti v nej. Majú právo byť vopred oboznámení s 
kritériami hodnotenia a po absolvovaní súťaže dostať informácie o výsledkoch. 

3. Súťažiaci sa môže zúčastniť OAJ, ak spĺňa podmienky uvedené v tomto organizačnom 
poriadku. Je povinní dostaviť sa v stanovený deň a hodinu na riešenie úloh a zotrvať na 
súťaži až do jej skončenia, rešpektovať rozhodnutia porôt a odborných komisií, súťažiť 
čestne v zmysle zásad súťaže. 

4. Súťažiaci sa so znením testových úloh oboznámi bezprostredne pred vlastným riešením. 
Dovtedy sú testy utajené pre zabezpečenie regulárnosti súťaže. 

5. Protest proti výsledkom a priebehu súťaže je možné podať písomne predsedovi 
príslušnej komisie (školskej, okresnej, krajskej, celoštátnej), do 3 pracovných dní po 
zverejnení výsledkov v elektronickej platforme. 

6. Opravené testy súťažiacich uschovávajú odborné komisie OAJ, ktoré realizovali príslušné 
kolo súťaže 1 rok. 

7. Súťažiaci má právo vyžadovať od organizátora podujatia potvrdenie o účasti, prípadne 
o umiestnení v súťaži. 

8. Súťažiaci má právo na ochranu autorských práv súťažných prác a dodržiavanie GDPR. 

 

Súťažiaci je povinný: 

1. akceptovať pravidlá, podmienky a kritériá súťaže, metodicko-organizačné pokyny a pokyny 

organizátora, 

2. uhradiť náklady, ktoré organizátorovi súťaže preukázateľne vznikli neodôvodneným 

porušením jeho pokynov. 
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Čl. 13 

Vyhodnotenie súťaže 

 
Zverejnenie výsledkov prebieha prostredníctvom elektronickej platformy po termíne zapísania 

bodov, ktorý určuje harmonogram MOP. 

 
Predseda komisie kola prebiehajúceho pred celoštátnym kolom je povinný vypracovať správu 
o priebehu a výsledkoch súťaže a zaslať ju tajomníkovi v lehote určenej MOP.  
 

Čl. 14 

Zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia účastníkov súťaže 

 

Pri organizovaní všetkých postupových kôl a podujatí súvisiacich s OAJ musia organizátori 

dôsledne dodržiavať bezpečnostné a hygienické pravidlá podľa smernice článku 11.  

V rámci celoštátneho kola za dodržiavanie bezpečnostných a hygienických pravidiel súťažiacich 

zodpovedá dozor určený organizátorom. Organizátor je zodpovedný za školenie BOZP pre 

dozory.  

 

 


